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Moja sestra, ja a ná‰ mal˘ brat sme sa narodili

(presne v tomto poradí) do dobre situovanej rodiny a ná‰ Ïi-

vot bol aÏ na zopár zriedkav˘ch noviniek nudn˘ a pohodln˘,

k˘m si v jeden veãer roku 1970 na‰a mama tajne nevypo-

ãula otcov telefonát, po ktorom dlho smrkala do kuchynskej

utierky – k ãomu sa uchyºovala iba v najvypätej‰ích situá-

ciách. Nasledujúce ráno vzala zo sporáka panvicu s praÏe-

nicou a ‰marila ju do otca, ktor˘ sedel pri stole schovan˘ za

svojimi novinami. Zvrieskol ako dievãa – asi predpokladal, Ïe

panvica je rozpálená – a spadol zo stoliãky. Panvica horúca

nebola (mama nie je blázon). Otec zostal chvíºu na dláÏke,

k˘m sme v‰etci neodvrátili pohºad, ão sme urobili iba zo slu‰-

nosti. Potom si ‰iel naliaÈ kávu, no neÏ staãil vziaÈ kanvicu

do ruky, mama sa naÀho vrhla, po‰mykla sa na mokr˘ch

novinách a obaja skonãili na zemi. Spoãiatku to vyzeralo dosÈ

ne‰kodne, skoro ako na ihrisku, no keì ju otec veºk˘mi bie-

lymi rukami chytil pod krk a mame odletela topánka, potom
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to uÏ vyzeralo ako vraÏdenie alebo hororová rozprávka. Palce

som drÏala mame, veºmi som chcela, aby otca nejak˘m dÏu-

distick˘m chmatom odhodila a pri‰liapla mu krk tou druhou

topánkou, no na pomoc jej musela dobehnúÈ pani Luntová, aÏ

ona otca odtrhla. A potom bolo pol deviatej, pred domom za-

stal otcov daimler so ‰oférom Bernardom, ktor˘ b˘val v dom-

ãeku na na‰om pozemku. Bernard zatrúbil a odviezol ná‰ho

rozzúreného strapatého otca v poliatej ko‰eli do práce. Mama

si uhladila ‰aty a ãrpla si za pln˘ pohár ‰kótskej so zázvoro-

v˘m tonikom. K stolu nepri‰la, neusmiala sa, no ani neplakala.

Ani na nás nepozrela, stála v tej jednej topánke pri príborníku

a vyzerala zamyslená, akoby bola vo svojom vlastnom svete. 

Na raÀajky sme dostali iba su‰ienky, pri tom cirkuse (to 

sú slová pani Luntovej) vzalo v‰etko ostatné skazu. Viete, 

v t˘ch ãasoch ºudia nemávali v ‰pajze nekoneãné zásoby, na-

kupovaÈ sa chodilo denne. Lep‰ie povedané, pani Luntová

chodila. 

Ako vravím, mama stála pri príborníku, prem˘‰ºala, a neÏ

dopila, musela dostaÈ nápad, lebo sa rozbehla do haly. Poãuli

sme, Ïe vytáãa nejaké ãíslo, a keìÏe sa pred chvíºou odohralo,

ão sa odohralo, v‰etci sme natiahli u‰i, zvedaví, s k˘m mama

zatúÏila hovoriÈ. Pani Luntová sa ani nepokúsila odviesÈ na‰u

pozornosÈ reãiãkami, aby nás u‰etrila a ochránila mamino

súkromie: stuhla a priloÏila ucho k dverám. Dokonca si po-

loÏila prst na ústa. 

Myslela som, Ïe mama volá na políciu alebo tomu muÏovi,

ão sa volal Phil, ale nie. Iba zru‰ila objednané uhlie, ktoré nám

mali doviezÈ v ten deÀ.

„Tak to by bolo v‰etko,“ povedala statoãn˘m, no zlomen˘m

hlasom. „Do konca t˘ÏdÀa to spresním.“
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Bola som sklamaná. Myslím, Ïe to bolo sklamanie pre nás

v‰etk˘ch. 

Po veãeroch na‰i sedávali pri rozkúrenom kozube, oheÀ 

u nás nehorel iba za najväã‰ích horúãav. Otec dával prednosÈ

uhliu, uprene civel do jeho pokojnej oranÏovej Ïiary, ani ne-

Ïmurkol, k˘m mu nesãerveneli líca. Mama mala rad‰ej drevo –

poskakujúce plamienky na dlh˘ch polenách, praskanie dreva,

keì polená postupne prehárali. Uhlie, ão sa v uhliaku vlhko

lesklo, nezná‰ala. A e‰te väã‰mi nezná‰ala uhoºn˘ popol,

lebo dlho zostával vo vzduchu, keì pani Luntová povymetala

kozub. Dreven˘ popol bol poslu‰nej‰í. Vedeli sme to, lebo

mama o Àom (o popole) napísala báseÀ, tam boli v‰etky tie

obrazy. Navy‰e nezná‰ala uhliara, lebo raz ho videla, ako

moãí na jej kvetinov˘ záhon. Asi by jej to neprekáÏalo, no

uhliar svoj siln˘ prúd namieril na trs nechtíkov a normálne

ich priklincoval k zemi. Toto mama do básne nedala, ale po-

sÈaÏovala sa otcovi, ktor˘ nad t˘m mávol rukou: „No bóÏe!

Chlapík si skrátka potreboval uºaviÈ, ão je na tom?“ A potom,

asi chcel byÈ vtipn˘, do debaty zatiahol aj pani Luntovú. „VidieÈ

uhliara, ako si uºavuje, nosí ‰Èastie, to ste nevedeli, pani L.?“

Naão pani Luntová zhíkla, zalapala po dychu ako matróna 

v sitkome a so ‰omraním u‰la.

A bolo. Uhliar viac nepri‰iel, kúrilo sa drevom, ktoré nám

vozil mliekar. Ten s tou svojou rozv⁄zganou rachotinou krú-

Ïil po príjazdovej ceste ako cirkusant v aréne a ão bolo e‰te

lep‰ie, vedel nádherne pískaÈ a vÏdy sa chvíºu ja‰il s na‰ou

labradorkou Debbie. 

Pani Luntová vyhlásila, Ïe drevo je síce fajn, ale treba ho

vedieÈ uskladniÈ a udrÏaÈ v suchu (ale priveºmi ho nepresu-

‰iÈ) a Ïe medzi brvnami sa môÏe usadiÈ kadejaká stra‰ná
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háveì, zatiaº ão uhlie je nezákerné a pre Ïivého tvora neob˘-

vateºné. Pri uhlí presne viete, na ãom ste. No mama sa ne-

dala presvedãiÈ, okamÏite pani Luntovej pripomenula toho

nechutného ãúrajúceho uhliara. 

Nazdávala som sa, Ïe sme prosto pre‰li na drevo, niã viac

som za t˘m nevidela, no moja sestra z toho vyvodila nieão

iné. V⁄talo jej v hlave, kam sa otec podel, keì ho tak dlho niet,

a podchvíºou do mÀa dobiedzala, aby videla, ãi sa uÏ zaãí-

nam báÈ aj ja. Akoby jej bolo jasné, Ïe skôr ãi neskôr k tomu

dôjde, a chcela, aby to bolo ãím skôr. 

„Mame na sto percent preskoãí, ak zostane sama,“ vyhlá-

sila moja sestra. „Modlime sa, aby sa ão najskôr vrátil domov.

Len aby sa nerozviedli!“

„Nerozvedú sa,“ uistila som ju. 

„Rozvedú, stav sa! Tí dvaja sú ako pes a maãka, niã ich ne-

spája,“ vyhlásila sestra. Nesúhlasila som. Podºa mÀa boli na‰i

ako dve rozliãné rasy psov (alebo dva druhy maãiek).

Mne sa videlo, Ïe spoloãného majú veºa. Podobali sa, obaja

milovali hrianky, dokonca rovnako chodili (dupali na päty),

obaja veºa ãítali a mali radi Iris Murdochovú, e‰te aj od⁄hali

rovnak˘m spôsobom, kch-kch. Zoznam ìal‰ích podobností

by bol veºmi dlh˘, ale nevymenujem ich v‰etky, pretoÏe to nie

je podstatné.

„Obaja radi sedávajú pri ohni,“ povedala som, ãím sme sa

opäÈ dostali k uhliarovi. 

Správu o rozchode s otcom sa nám mama snaÏila podaÈ ão

najbezbolestnej‰ie. 

„Nechcem z toho robiÈ problém,“ zaãala ãiãíkavo. „S va‰ím

otcom sme sa uÏ dohodli. Rozvedieme sa. Otec odi‰iel, b˘vaÈ

bude v byte.“
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Moja sestra vyh⁄kla: „Och, chudáãik ocko!“ a atmosféra sa

okamÏite zmenila.

Na ão mama vybuchla: „Chudáãik ocko? Vá‰ otec je v sied-

mom nebi!“ A zaãala vydávaÈ hlasné, komické vzlyky – ne-

odváÏila som sa pozrieÈ na sestru zo strachu, Ïe sa rozchi-

chocem. Poznáte to, aké to je, keì je vám do smiechu v tú

najnevhodnej‰iu chvíºu.

Nechápala som, ako mohla sestra, ktorá si o mamu zjavne

robila starosti, povedaÈ „chudáãik ocko“. Fakt nie.

A potom otcovi napísala list – pouÏila naÀ svoj ‰peciálny

listov˘ papier pastelovej farby s obálkami rovnakého od-

tieÀa – a prosila ho, aby si to s rozvodom rozmyslel. Bol to

krátky list a bola v Àom aj veta: My s Lizzie sa zaãíname báÈ,

ão s nami bude. Otec neodpísal, rovno jej zatelefonoval. Ob-

jasnil, ako tú situáciu vidí on, a e‰te sestru upozornil, Ïe po

veci mu príde ‰ofér Bernard. Keì sa to dopoãula mama, ká-

zala nám stráÏiÈ Debbie – pre prípad, Ïe by ju chcel Bernard

ukradnúÈ. 

Bernard pri‰iel a vzal nejaké veci, medzi in˘m aj olejo-

maºbu poºovníckeho psa s m⁄tvym vtákom v papuli, pánsky

necesér so znaãkov˘mi kefami na vlasy a hriankovaã. Sestra

pripravila na kôpku aj ìal‰ie veci – vrátane otcovho obºúbe-

ného vankú‰a – no Bernard sa prísne drÏal zoznamu, navy‰e

vzal iba deku, v ktorej to v‰etko odniesol.

Debbie som cel˘ ãas drÏala na vôdzke a veºmi mi odºahlo,

keì otcov daimler odfrãal bez nej. 

Mama sa koneãne zbavila otca aj jeho otrasn˘ch kief. Na-

zdali by ste sa, Ïe bude rada, a nielen preto, lebo bol zaºú-

ben˘ do Phila z továrne a doma vychádzal zo svojej pracovne

iba na veãeru (na olovrant ãi obed ani raz). A keì sa stadiaº
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koneãne vynoril, zakaÏd˘m bol nervózny ako ãert. Napríklad:

boli sme v polovici veãere a v polovici debaty, ão si myslíme 

o najnov‰ej móde, podºa ktorej môÏe byÈ stôl samá omrvinka,

keì otec vyliezol z pracovne s hlavou ulízanou do posledného

vláska a vy‰tekol na mamu, aby okamÏite zadusila cigaretu.

A hneì za t˘m sa obul do nás, vraj nedrÏíme správne príbor.

Mama síce strúhala posme‰né grimasy, no ja som sa neod-

váÏila neposlúchnuÈ. Usilovala som sa jesÈ s vidliãkou v ºa-

vej ruke, hoci ‰kandinávsky spôsob naberaÈ jedlo vidliãkou 

v pravej ruke sa mi zdal rozhodne lep‰í. A len ão otec dojedol,

zakaÏd˘m vyhlásil, Ïe má e‰te prácu, a znova nás nechal

sam˘ch. A my sme okamÏite preloÏili vidliãky do pravej ruky

a pokraãovali v diskusii o omrvinkách. 

Mama popod nos za‰omrala „idiot“ alebo nieão v tom du-

chu, na ão Jackino, ná‰ mal˘ brat, zaãal otca brániÈ a roz

behol sa za ním do pracovne. No keì sa vrátil, bol smutn˘ 

a nebola s ním reã. 

Hneì po ich rozchode som si myslela, Ïe som vlastne rada,

Ïe sme sa otca zbavili. No v skutoãnosti mi ch˘bal – ukázal sa

síce len pri veãeri, ale aj to bolo viac neÏ niã, a jeho v˘ãitky 

sa mi zrazu zdali dôleÏité. A keì som sa dopoãula o jeho taj-

nom romániku – z jednoaktovky, v ktorej na‰a mama opí-

sala, ako sa dozvedela o otcovej nevere –, zmenila som naÀho

názor, pretoÏe to bolo vzru‰ujúce a neãakané. Ná‰ otec je ãlo-

vek z mäsa a kostí, len si to predstavte! Dovtedy mi pripadal

skôr ako zaprá‰ená stará busta, okolo ktorej treba chodiÈ po

‰piãkách.

E‰te aj moja sestra – ktorá pre ten rozchod zúrila a veºmi

sa obávala budúcnosti – bola otcov˘m ºúbostn˘m pome-

rom nad‰ená. „Vôbec si neviem predstaviÈ, ako sa s niek˘m
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bozkáva – a e‰te k tomu s chlapom,“ povedala. „Neuveriteºné!“

V tomto sme sa zhodli. Bolo to na neuverenie.

MoÏno preto bola na‰a mama taká rozhodená. MoÏno aj ona

zrazu uvidela otca v romantickej‰om svetle, keì si tajne vy-

poãula, ako si s t˘m druh˘m ‰epká do telefónu. A teraz bol

preã. 

(Adele má slúchadlo pri uchu, mikrofón zakr˘va dlaÀou.)

RODERICK: (potichu) Chcem Èa.

MUÎSK¯ HLAS: Kedy?

RODERICK: O pol hodiny v byte.

MUÎSK¯ HLAS: Dones hriankovaã.

„Nezostane‰ sama, mami,“ ute‰ovala som ju. „Má‰ pani

Luntovú.“

„Pani Luntová mi môÏe byÈ ukradnutá,“ odsekla. „Je to

krava.“

„Má‰ nás troch,“ za‰tebotala som, naão mama zacitovala

ver‰ z básne Osamel˘ v dave, kde sa pí‰e o plastovom petrÏ-

lene na tanieri hladného ãloveka. 

Mojej sestre sa napokon podarilo nainfikovaÈ ma strachom

z maminej osamelosti – ako to uÏ veºké sestry robievajú – 

a dookola vyratúvala moÏné následky. Sestra mala jedenásÈ,

ja deväÈ, o Ïivote vedela viac neÏ ja. A tak som jej napokon

dala za pravdu a uznala, Ïe osamelosÈ patrí k t˘m najhor‰ím

moÏn˘m veciam na svete a ‰peciálne u na‰ej mamy by sa

mohla zvrhnúÈ na zúfalstvo a na písanie hier, ãomu sa bolo

treba za kaÏdú cenu vyhnúÈ. No stále som z toho nebola taká

utrápená ako sestra, ani sa mi t˘m nechcelo príli‰ zaoberaÈ –

naão ma moja sestra obvinila z krutosti. 
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Na svoju obranu som vymenovala cel˘ rad ºudí, ktorí na‰ej

mame pomôÏu, aby sa necítila sama. A bol to dlh˘ zoznam.

Tak po prvé, mamina rodina – mama mala star‰ích bratov

(sestry, Ïiaºbohu, nie). Jej matku som nerátala, bola to bez-

citná osoba s ãudnou záºubou sypaÈ soº do rán. Zato sme

mali niekoºko celkom mil˘ch tiet a zopár rozmaznan˘ch ses-

terníc a bratancov.

Mama nemala najlep‰iu kamarátku (vlastne vôbec Ïiadnu

kamarátku) a to, musela som uznaÈ, bola znaãná nev˘hoda.

Nedostatok kamarátok spôsobila internátna ‰kola kdesi 

na opaãnom konci krajiny, do ktorej mamu poslali, a fakt, 

Ïe sa vydávala uÏ ako devätnásÈroãná, hneì ako dosiahla

plnoletosÈ. 

TakÏe kamarátky Ïiadne, no jedno plus sa predsa len na-

‰lo – existovala celá kopa rodinn˘ch známych, s ktor˘mi sa

mama poznala odjakÏiva – v‰etko uhladení, nóbl ºudia, ão

doma organizovali koktailové veãierky. Tí by mohli zahnaÈ

kaÏd˘ náznak osamelosti, nie? 

A e‰te tu boli na‰i susedia. Napríklad pani Vanderbusová,

milovníãka kadejak˘ch ‰irokánskych halien, a jej ‰ofér pán

Mason. 

Veºk˘ star˘ dom pani Vanderbusovej stál na tej istej prí-

jazdovej ceste v tvare D ako ná‰. Pani Vanderbusová si po-

poludní rada zdriemla a z okna na poschodí na nás zvykla

vykrikovaÈ („S pánom Masonom máme siestu, tak tam dolu

drÏte klapaãky!“) a my sme dramaticky chodili po prstoch 

a usilovali sa byÈ ão najtich‰ie, k˘m sa na‰a suseda znova

nezjavila v okne s v˘krikom „Budíãek! Budíãek!“ ão zname-

nalo, Ïe uÏ vstali. 
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Pani Vanderbusovú sme milovali – len preto o nej pí‰em

tak ob‰írne. Nosila nám dánske koláãe v plechoviciach s chut-

nuãk˘mi obrázkami, ktoré sme jej potom museli vrátiÈ (tie

plechovice, nie koláãe). Raz v záhone s ozdobnou trávou ob-

javila uÏovku a zavolala nás, aby sme sa na Àu pri‰li pozrieÈ.

Chytila ju do ruky ako nejak˘ expert a zdvihla ju, hoci do-

vtedy videla hada iba v telke, no o t˘ÏdeÀ dostala onesko-

ren˘ ‰ok a musela sa vypraviÈ k doktorovi Hillwardovi po

tabletky. 

ëal‰ími príjemn˘mi susedmi boli doktor Hillward s man-

Ïelkou (ktorú pokrstili Marjorie, ale to bolo predt˘m, neÏ sa 

v obchodoch objavil margarín rovnakého mena, a tak pani

Hillwardová svoje meno znenávidela). Hillwardovci nás mali

radi a nosili k nám svojho psíka, aby sa pohral s na‰ou Deb-

bie. Vtedy boli oba psy e‰te len ‰teniatka, no hrávajú sa spolu

dodnes. A jeden rok nám Hillwardovci pomohli so silvest-

rovsk˘m ohÀostrojom, pretoÏe mama videla v ohÀostrojoch

smrteºné nebezpeãenstvo a otec sa kdesi zdrÏal (vraj v to-

várni). 

A ìalej pani Luntová, ktorá – aj keì na Àu mama nadá-

vala – bola vÏdy poruke a hoci nikdy neprijala rolu pestúnky

(deti nezná‰ala, vraj jej z nich naskakuje husia koÏa), jej prí-

tomnosÈ vná‰ala do ná‰ho domu pohodu. Navy‰e piekla

úÏasné koláãiky s kadejak˘mi farebn˘mi dÏemami, ktoré

sme so sestrou volali ha‰i‰ky. „Niã tak nepozdvihne náladu

ako dobr˘ koláãik,“ vravievala pani Luntová a hoci to bola

jediná milá veta, ktorú mala v repertoári, bolo veºmi fajn, Ïe

ju hovorila tak ãasto. 

Pestúnky som za zbraÀ v boji proti maminej osamelosti

nerátala (okrem jednej fakt senzaãnej: volala sa Joan, no 
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v tom ãase uÏ bola minulosÈou). Ostatné dievãatá u nás ne-

vydrÏali dlho, asi nám nevedeli prísÈ na chuÈ (na rozdiel 

od pani Luntovej, ktorá u nás bola roky a poznala nás ako

star˘ gro‰). Na‰a mama sa s pestúnkami pokú‰ala skama-

rátiÈ a správala sa k nim neformálne, no ak o kamarátstvo

neprejavili záujem, ochladla ako urazená ‰koláãka. Trápne

to pripadalo e‰te aj mne. Tie dievãatá chceli svoje peniaze 

a pokoj. Keì od nás odi‰la uÏ tretia pestúnka, mama nemala

veºkú chuÈ skontaktovaÈ agentúru a ÏiadaÈ o ‰tvrtú – majiteº-

kou agentúry bola totiÏ jedna superkritická krava (verná pria-

teºka na‰ej starej mamy). No napokon sa s Àou mama spojila,

a tak sa k nám dostala Moira, ktorá mala oãi jantárové ako

vlk, ãlovek aby sa jej do nich bál pozrieÈ. Mama okamÏite po-

chopila, Ïe akékoºvek pokusy skamarátiÈ sa s Moirou sú vo-

pred odsúdené na neúspech. Moira mala v kúpeºni na poliãke

vystavenú celú batériu kadejak˘ch krémikov, do postele cho-

dila stra‰ne skoro a ãítala si tam. Obe tieto skutoãnosti na‰u

mamu neskutoãne dráÏdili.

„Dobre, Moiru s vlãími oãami vynecháme, no stále je tu kopa

príjemn˘ch ºudí,“ presviedãala som svoju ustarostenú sestru.

Fakt mi ne‰lo do hlavy, z akého dôvodu by sa mama mala cí-

tiÈ osamelá. Sestra nesúhlasila a odcitovala tú istú básniãku,

ão mama (Osamel˘ v dave), takÏe som vedela, Ïe na túto tému

uÏ s mamou hovorila. 

„Pozri,“ povedala som. „O tom petrÏlene z plastu viem aj ja,

ale mama má celú kopu priateºov a známych, urãite sa budú

snaÏiÈ a nenechajú ju v tom.“

„Nebudú, pretoÏe takto to nefunguje,“ pouãovala ma moja

jedenásÈroãná sestra odporne dospeláckym tónom. „To sa

stáva, iba keì niekto zomrie, a nikdy to nevydrÏí dlho. Ak Ïena
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zostane bez chlapa, ‰peciálne po rozvode, v‰etci priatelia aj

rodina vezmú nohy na plecia.“ 

„To fakt?“ zadivila som sa. 

„Áno, a vrátia sa, aÏ keì sa v dome zjaví nov˘ chlap. AÏ vtedy

si Ïena opäÈ získa re‰pekt.“
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2

PresÈahovali sme sa na vidiek. Otec pre nás kúpil

dom pätnásÈ míº od mesta. Mali sme vyrastaÈ v malej ko-

munite, na ãerstvom vzduchu. Cel˘ch pätnásÈ míº od na‰ich

super susedov, ìaleko od ich psov a koláãikov.

Keì nám to mama oznámila, nezdalo sa nám to dôleÏité.

Skutoãn˘ v˘znam vecí ãloveku ãasto docvakne aÏ neskôr.

Novinku o b˘vaní na vidieku sme si nesprávne vyloÏili ako

dobrú, prinajmen‰om nie ako takú, z ktorej by sme si mali ro-

biÈ ÈaÏkú hlavu. Naozaj nám to nedo‰lo. A keì nám koneãne

svitlo, traja siláci zo sÈahovacej firmy Leonard z Leicesteru

vyná‰ali ná‰ nábytok po rampe do nákladiaka, ktor˘ mal˘

Jack nazval Modrou veºrybou – pre jeho farbu a veºkosÈ –, 

a dvaja menej zdatní muÏi balili obrazy a zrkadlá do kilomet-

rov smotanovobieleho papiera a ãervenou fixkou naÀ písali

Pozor, sklo! Zopár obrazov a lustrov odi‰lo uÏ pred t˘ÏdÀom,

ani sme si to nev‰imli. A vtedy odi‰iel aj klavír, pretoÏe kla-

víry sa údajne potrebujú „usadiÈ“, ak ich prenesiete na nové
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miesto, a mama chcela, aby bol pripraven˘, keì si hneì po

príchode bude chcieÈ zahraÈ v‰etky tie melódie, ktoré Ïeny

milujú (Chopina, Beethovena a podobne) plus menej známe,

ale oveºa kraj‰ie skladby, ako napríklad od Clementiho. 

A potom sme opustili tehlov˘ prach a v˘fukové plyny

veºkomesta a v‰etk˘ch ºudí, ktor˘ch sme poznali. Pani Van-

derbusovú sme uÏ v Ïivote nevideli. Nevedela ‰oférovaÈ, pánu

Masonovi amputovali nohu a druhého (‰oféra) si vraj pani

Vanderbusová nemohla dovoliÈ. 

Nasadli sme do Fialky, maminho starého mercedesu, a vy-

dali sa za Modrou veºrybou. Keì sme za sebou nechali ele-

gantné garáÏové brány príjemnej predmestskej ‰tvrte s mnoÏ-

stvom stromov, mame na kruhovom objazde skapal motor 

a Modrá veºryba plávala ìalej bez nás. Jackovi sa roztriasla

spodná pera, vedel, aké to je, keì vám v‰etci uteãú a nechajú

vás napospas. 

„Doriti!“ zahre‰ila mama, ale Fialka sa prebudila k Ïivotu 

a asi poznala cestu, lebo vzápätí sa za okienkami mihali zhr-

dzavené brány menej peknej ‰tvrte, potom predmestie s ka-

dejak˘mi skladmi a nar˘chlo zbúchan˘mi prístre‰kami a uÏ

bol pred nami vidiek a dediny, v ktor˘ch je Ïivot lacnej‰í a auto-

busov˘ch zastávok viac neÏ dosÈ. Uprostred tej najzelen‰ej

nádhery sme dobehli Modrú veºrybu, ktorá sa knísavo trmá-

cala cestiãkou medzi hust˘mi Ïiv˘mi plotmi k ná‰mu novému

domovu. Moja sestra vystrãila hlavu z okienka a povedala:

„OvoÀajte ãerstv˘ vzduch,“ a my sme sa poslu‰ne nad˘chli.

NevoÀalo tam niã, no nikto to nepovedal nahlas. 

Minuli sme tabuºu s názvom obce a sestra zv˘skla: „Toto

je na‰a dedina!“ Naão mama sucho utrúsila: „Aj JeÏi‰ by za-

plakal“, no my sme jej nálade nevenovali pozornosÈ. Na tabuli
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stálo FLATSTONE – DOMOVINA MUNTIES. AÏ neskôr sme

zistili, Ïe tie záhadné munties sú maliãké mastné pirôÏky s ba-

raninou, ão sa podávali v júni na tradiãnom Dni Flatstonu 

a dedinské deti ich schovávali spolu s mincami pod ploché

kamene ako spomienku na vojakov, ão sa tadiaº kedysi vra-

cali z vojen. 

Pri vstupe do dediny sÈahovacie auto zavadilo strechou 

o strom, naão sa s obrovsk˘m rachotom odlomil nízko visiaci

konár. Nemohli sme sa pohnúÈ ìalej, konár bolo potrebné

zlikvidovaÈ, a dovtedy tichá ulica bola zrazu plná ºudí so si-

v˘mi kuãerami, nazlosten˘mi oãami a v gumen˘ch ãiÏmách.

Nevenovali sme im pozornosÈ, nedali sme si pokaziÈ náladu. 

Prvé dni sme preÏili ako vo sne, netu‰iac, koºko zármutku

nám táto malá dedina spôsobí – viac neÏ v‰etky nafuãané pes-

túnky, homosexuálni otcovia, neláskavé babiãky, ºahostajní

príbuzní a neexistujúci priatelia dokopy. Nemohli sme vedieÈ,

Ïe dedinãania na nás budú gániÈ v obchode, nikdy sa s nami

nespriatelia, aj keì sa budeme o ich priazeÀ uchádzaÈ do roz-

trhania tela. Niã z toho sme e‰te nevedeli, mali sme na to prísÈ

aÏ neskôr. Do tohto smutného zistenia zostávalo iba niekoºko

dní a toºko ãerstvého vzduchu, koºko sme dokázali nasaÈ.

A jasná vec, na‰a mama okamÏite zaãala písaÈ hru, ãím

nás na‰tvala. E‰te sme niã nevybalili, nepreskúmali dom ani

okolie, nezaklopali sme u susedov a nepredstavili sa. 

Hra sa volala Zapadákov a okrem star˘ch obohrat˘ch tém,

ku ktor˘m sa mama ustaviãne vracala, ilustrovala na‰u novú

(neute‰enú) situáciu. Znelo to takto: 

ADELE: Nie som si istá, ãi je pre nás dedina ideálne miesto. 

RODERICK: BlbosÈ. Budete na vidieku, ão môÏe byÈ pre deti lep‰ie?
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ADELE: Bude ma to ubíjaÈ.

RODERICK: MoÏno, ale pre deti je dedina v˘borná.

ADELE: Neviem, ako sa tam mám správaÈ.

RODERICK: Keì doje‰, príbor poloÏí‰ kríÏom cez tanier.

ADELE: A ão ak som e‰te nedojedla, len si chcem zapáliÈ?

RODERICK: Ak mieni‰ pokraãovaÈ v jedle, vidliãku poloÏí‰ tak, 

aby ukazovala ôsmu hodinu, nôÏ ‰tvrtú.

V novom dome sme boli iba my ‰tyria, pretoÏe Moira s jan-

tárov˘mi oãami sa v hodine dvanástej rozhodla, Ïe netúÏi po

ãerstvom vzduchu a zostáva v meste. 

„Preão s nami ne‰la aj Moira?“ op˘tala som sa potichu, aby

ma nepoãul brat. 

„Nechce b˘vaÈ na dedine,“ povedala mama.

„Ale preão?“ dobiedzala som.

„Asi nie je taká hlúpa, ako vyzerá.“

V kútiku srdca som sa pote‰ila. Mala som vlastn˘ zoznam

vecí, ktoré sa mi na Moire nepáãili (napríklad to, ako sa poÈa-

hovala za hornú peru a ochkala „BoÏínku!“ a v jednom kuse

otravovala so stravou bohatou na vápnik). Bez pestúnky sa

nám ãrtalo viac dobrodruÏstiev a menej mlieka, ão sa mi ná-

ramne pozdávalo. O Moire by som mohla povedaÈ e‰te kadeão,

ale tento príbeh sa jej net˘ka, takÏe rad‰ej nie.

Jackino, ktor˘ Moiru zboÏÀoval a zmeny nenávidel (najmä

nie veºké a nie takéto náhle), si jej neprítomnosÈ uvedomil aÏ

nasledujúce ráno. A v rozru‰ení predpovedal, Ïe nám na dvere

zabúcha krab, chytí nás do klepiet a zoÏerie. Nepoãúvalo sa

to dobre, pretoÏe bratove predpovede sa takmer vÏdy vyplnili.

Bol ako tí ºudia vo filmoch, ão rozprávajú ‰ialené veci a nikto

ich nepoãúva. A tie ‰ialené veci sa potom stanú.
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Chvíºu trvalo, k˘m sme si preloÏili Jackinove slová (v rozru-

‰ení sa stra‰ne zajakával), a vtom sa odo dverí ozvalo hlasné

bzuãanie. V‰etci sme sa strhli a vymenili si pohºady.

„K-k-krab!“ vykoktal Jackino a zatváril sa vydesene. Ale

bol to pán Lomax, miestny liberálny kandidát a majster v‰et-

k˘ch remesiel v jednej osobe, ktor˘ pri‰iel dokonãiÈ v dome

nejaké práce.

„Mysleli sme, Ïe ide krab,“ povedala moja sestra, aby vy-

svetlila, preão sme mu hneì neotvorili a tvárime sa tak vyde-

sene. 

„Nie, nie, som ãlovek,“ uistil nás pán Lomax, ãím si oka-

mÏite získal moje sympatie. Sestra mu ponúkla ‰álku ãaju,

no liberálny kandidát vyhlásil, Ïe si prosí iba hrnãek horúcej

vody, ãím moje sympatie zasa stratil. Patrí sa prijaÈ, ão vám po-

núknu, alebo povedaÈ: Nie, ìakujem, a nie vym˘‰ºaÈ vlastné

poÏiadavky. Hneì nato si pustil rádio a pustil sa do práce, no

kaÏd˘ch dvadsaÈ minút sa vytratil na záchod. 

Keì s drobn˘mi úpravami skonãil a odi‰iel, zaãali sme vy-

kladaÈ mamine knihy na police v ob˘vaãke. Kázala nám, Ïe

majú byÈ podºa abecedy ako v kniÏnici. Najprv to vyzeralo na

ohromnú zábavu, ale ako nieão zoradíte podºa abecedy, keì

abecedu neovládate? A moja sestra ju zjavne neovládala, lebo

sa v jednom kuse vypytovala, ako majú ísÈ po sebe na J, K 

a L a v‰etky nasledujúce písmená. A vtedy vy‰lo najavo, Ïe

mal˘ Jackino abecedu vie – ako väã‰ina ºudí s reãovou chy-

bou. Povedal, aby sme knihy ukladali abecedne podºa krstn˘ch

mien autorov, no potom som si v‰imla, Ïe Arnold Bennett 

sa ocitol vedºa Arnolda Weskera, ão bola hneì dvojnásobná

chyba, pretoÏe mama chcela maÈ divadelné hry oddelene, na

zvlá‰tnej polici. 
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Stáli sme na masívnom rebríku, ktor˘ bol súãasÈou poli-

cového systému, keì sa znova ozval bzuãiak pri dverách.

Tentoraz to bola pani Longladyová, miestna starousadlíãka.

Svetlohnedé vlasy mala postláãané do væn, medzi ktor˘mi jej

presvitala pokoÏka. Starousadlíãka sa nepredstavila ani ne-

prezradila, ão ju k nám vlastne privádza, len oznámila, Ïe 

v podstate zariaìuje v‰etko, ão je v dedine potrebné, a pri‰la

nám povedaÈ: „Vitajte vo Flatstone!“

Mama vy‰la do haly v ‰atke uviazanej dozadu. Vyzerala

pekne a ãlovek by povedal, Ïe sa na okamih odtrhla od vyba-

ºovania, no v skutoãnosti sedela a písala hru. Pani Longlady-

ová zopakovala „Vitajte vo Flatstone“, naão si podali ruky.

Náv‰tevníãka nakukla so ob˘vaãky a zbadala, ão robíme.

„Och, knihy?“ utrúsila. „Pre lásku boÏiu, pani Vogelová! 

To ste ich v‰etky preãítali?“

A na‰a mama, ktorá nezná‰ala v˘raz pre lásku boÏiu aspoÀ

tak ako nezmyselné otázky, odvetila: „Zopár.“

Pani Longladyová nám e‰te oznámila, Ïe b˘va hneì za pe-

kárÀou, a máme sa s Àou spojiÈ, keby sme potrebovali pomoc

s úãtovníctvom, pretoÏe jej manÏel vedie úãtovníctvo celej de-

dine a tieÏ sa zaujíma o ovocné stromy, vlnu a vãely, takÏe by

nám vedel poradiÈ aj v tejto oblasti. Potom nás troch pozvala

na krátky olovrant s jej dcérami dvojãatami, ktor˘ sa mal

konaÈ v blízkej budúcnosti „pod dozorom“ v jej dome. 

Ná‰ nov˘ dom bol príjemn˘ – prestavbou troch pôvodn˘ch

domãekov vzniklo pôvabné rodinné b˘vanie (ako hlásal rea-

litn˘ inzerát) s elegantn˘m schodiskom zo vzácneho druhu

dreva. To schodisko sa dokonca ocitlo v nejakom ãasopise 

o b˘vaní, hoci na nás troch neurobilo bohvieak˘ dojem. Zato

stajne s dverami predelen˘mi na hornú a dolnú polovicu 
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a s veºk˘mi Ïºabmi popri múroch áno. A páãili sa nám aj ko-

‰até hru‰ky, ão rástli uprostred rozºahlého v˘behu. Aj Mer-

ryfieldova pekáreÀ v susedstve, odkiaº sa ponad múr ‰írili

nádherné vône, nám okamÏite prirástla k srdcu. 

Najviac nás uchvátil v˘beh veºk˘ ako pole a posed, ktor˘

predchádzajúci majiteº stækol z dosák v korune jednej z hru-

‰iek. Bol odtiaº v˘hºad na malebné v⁄‰ky, farebné obdæÏniky

polí, priãupenú sivú veÏu starobylého kostola (do ktorého

kaÏd˘ z nás troch zavíta so ‰kolou minimálne trikrát) a staré

aleje pozdæÏ ciest. V Ïiv˘ch plotoch a korunách stromov od

rána do súmraku ‰tebotali vtáky, dobytok s mil˘mi krot-

k˘mi oãami sa pásol na lúkach alebo postával pri nádrÏiach 

s vodou.

Z hºadiska dobrodruÏstiev bol nov˘ dom väã‰ia v˘hra neÏ

star˘, lebo ten ponúkal veci, z ktor˘ch môÏu maÈ pote‰enie

jedine dospelí (napríklad hrozno v zimnej záhrade), ale pre

deti tam bolo iba obcikané pieskovisko a tmavá hlboká piv-

nica. No hoci bol nov˘ dom fajn a v˘hºady nádherné, ãoskoro

sme si v‰imli, Ïe v dedine nás nikto nemá rád. Bilo to do oãí.

ªudia na nás hºadeli bez úsmevu, nikto nepohladkal ná‰ho

krásneho labradora. A tak sme klopili oãi. Mohlo to vyzeraÈ,

Ïe nemáme ãisté svedomie, ale keby sme ich nesklopili, vy-

zerali by sme ako hlupáci. Verila som, Ïe srdcia dedinãanov sa

ãasom roztopia, no moja sestra predpovedala, Ïe sa tak ne-

stane. Vraj nás nikdy nebudú maÈ radi a Debbie nepohlad-

kajú, k˘m sa u nás nezjaví muÏská hlava rodiny. 

Mesiace plynuli, no Hnedá sova, Ïena, ão viedla miestny

oddiel skautiek a na prv˘ pohºad vyzerala celkom rozumne,

nikdy nezatelefonovala, Ïe sme sa dostali na zaãiatok zoznamu

ãakateliek, hoci jej mama pravidelne volávala a informovala sa.
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A okrem pozvania na hypotetick˘ olovrant u pani Longlady-

ovej sme Ïiadne iné pozvanie nedostali. Nezavolali nás, aby

sme sa zúãastnili na sprievode, ktor˘ tam robili v DeÀ Flatstonu,

a v Ïivote sme nevideli, tobôÏ neochutnali ani jeden jedin˘ ba-

raní muntie. Deti sa s nami odmietali hraÈ – zrejme na príkaz

svojich matiek. Postupne som pochopila (podºa útrÏkov roz-

hovorov), Ïe problémom je – presne ako predpovedala sestra –

na‰a rozvedená mama. Îene, ktorá sa rozviedla, sa podºa

miestnych nedalo dôverovaÈ. Pani Longladyová, ktorá k nám

zavítala hneì, ako sme sa prisÈahovali, aby nás informovala,

Ïe jej manÏel je úãtovník, na nás teraz pokukovala cez okienko

auta veºmi podozrievavo. A Miranda, jedno z dvojãiat pani

Longladyovej, vyhlásila, Ïe starú pani, ão b˘vala v jednom 

z t˘ch troch pôvodn˘ch domãekov, z ktor˘ch vznikol ná‰ dom,

vysÈahovali nasilu a teraz Ïije v nejakej ‰ope, kde jej na scho-

doch rastú hríby. Moja bystrá a pohotová sestra sa okamÏite

ohradila, Ïe Miranda trepe somariny, lebo v ‰opách Ïiadne

schody nie sú. 

A aby toho nebolo málo, k pocitu, Ïe nás nikto neberie,

lebo v dome nemáme chlapa, nám otec pripravil ìal‰ie pre-

kvapenie: r˘chlo zabudol na nás aj na ºúbostn˘ románik 

s Philom z továrne a oÏenil sa s peknou Lond˘nãankou, ktorá

mala dokonale symetrickú tvár a husté vlasy. Nás na svadbu

nepozval – dokonca sa o nej ani nezmienil. Dozvedeli sme sa

o nej z ãasopisu Mercury, a keì sestra zbadala fotku mlado-

manÏelov, rozbolel ju Ïalúdok. Otcovi a jeho novej Ïene sa

hneì po svadbe zaãali rodiÈ deti. âo by sa síce dalo chápaÈ

ako vzru‰ujúca novinka, no ja som mala pocit, Ïe otec vzal

‰tetku a nás troch zatrel nov‰ou, Ïiarivej‰ou farbou. Sestra

v‰ak vyhlásila, Ïe by sme otcovi mali zaÏelaÈ ‰Èastie a ra-
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dovaÈ sa, Ïe nám zabezpeãil ìal‰iu várku ºudí, ku ktor˘m

môÏeme v budúcnosti chodiÈ na vianoãné a veºkonoãné ná-

v‰tevy. Nieão na tom bolo. 

LenÏe vzápätí pri‰la oveºa zdrvujúcej‰ia správa – pohºad-

nica od pani Luntovej. Napísala, Ïe nám uÏ nemôÏe pomáhaÈ,

lebo benzín je pridrah˘, a zaÏelala nám veºa ‰Èastia v novom

dome. Mama sa zatvárila statoãne, ale pochopili sme, Ïe je 

to pre Àu úder, lebo pri ãítaní pohºadnice sa jej z úst vydral

v˘krik. 

Zvedavo sme zdvihli hlavy. „Ha! Luntová koneãne pocho-

pila, Ïe tu o Àu nikto nestojí!“ vyhlásila mama, aby zakryla

prekvapenie.

Bola som sklamaná. UÏ som sa te‰ila, Ïe pani Luntovej

uvarím ãaj. Nauãila som sa to aÏ v novom dome a predstavo-

vala som si, ako na stôl postavím jej obºúbenú ‰álku (bielu

so Ïlt˘m okrajom) a op˘tam sa: 

„âaj, pani Luntová?“ A ona povie: „No nech neodpadnem!“

A potom pri‰la posledná trpká kvapka (presne tak, ako

sestra prorokovala): na mamu sa jej príbuzní vyka‰ºali (hoci,

úprimne povedané, ka‰ºali na Àu chronicky a odjakÏiva) 

a nechali ju v tom samu. Pre spravodlivosÈ treba dodaÈ, Ïe to

nikdy neboli a nie sú zlí ºudia – boli a sú celkom fajn –, no na

rodinn˘ch posedeniach a koktailov˘ch veãierkoch uÏ mamu

nechceli. Privádzala ich do pomykova, predsa len, Ïena bez

muÏa. A zaãali sa medzi nimi ‰íriÈ reãi, Ïe mame preskoãilo 

a pije. A ão bolo e‰te hor‰ie, mama s t˘m naozaj zaãala – ska-

marátila sa s fºa‰ou a písala tie svoje hry.

V maliãkej a znaãne nepriateºsky naladenej dedine zostala

úplne sama. Mala tridsaÈjeden rokov, na krku tri deti a labra-
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dorku, a tak neãudo, Ïe jej ‰iblo a stala sa z nej alkoholiãka 

a dramatiãka.

ADELE: Vraj si sa znova oÏenil.

RODERICK: Vzal som si fantastickú, rozumnú Ïenu s nádhern˘m

zvoniv˘m smiechom.

ADELE: Vraj je pri tele.

RODERICK: Nie taká chlapãenská paliãka ako ty.

ADELE: Ale ty má‰ chlapãenské paliãky rád.

RODERICK: UÏ nie. Teraz dávam prednosÈ dokonale tvarovan˘m 

hru‰kám.

âoskoro som si uvedomila, Ïe ão sa t˘ka na‰ej situácie a bu-

dúcnosti, mala moja sestra stopercentnú pravdu (na rozdiel

odo mÀa). Ustarostene ma varovala, Ïe mamin osamel˘ Ïivot

bez chlapa plus písanie hier budú maÈ pre nás neblahé dô-

sledky, ak to nezastavíme v zárodku (ão by bol orie‰ok, ‰tá-

dium zárodku sme uÏ preme‰kali, pretoÏe som pred t˘mto

problémom zatvárala oãi). Sestra mi vysvetlila, Ïe deti chro-

nicky ne‰Èastn˘ch matiek (‰peciálne t˘ch, ão sú ne‰Èastné 

a zároveÀ bez chlapa) sa dostávajú pod ochranu súdu a ºu-

dia, ão majú takéto deti vychovávaÈ, svojich zverencov deÀ-

-noc ‰típu a na olovrant im dávajú ‰pagety na hrianke a nie-

kedy dokonca ani to – ãasto im namiesto hrianky podstrãia len

za hrsÈ doláman˘ch keksov. Predstava prí‰ernej kombinácie

hrianok so ‰pagetami plus moÏnosÈ keksov (na hriankach 

s hociãím sú najlep‰ie práve hrianky) ma donútili otvoriÈ oãi.

„A to nie je v‰etko,“ pokraãovala sestra. „NielenÏe tie deti ‰típu,

ale nedovolia im maÈ Ïiadne zvieratko: nijak˘ pony ani pes, 

a dokonca ani morské prasiatko neprichádzajú do úvahy.“

28

Nina Stibbeová Muž pri kormidle

001-352 Muz pri kormidle_145x205 mm QXP 7.x  2.8.17  8:05  Stránka 28



Pripustila som, Ïe bez ponyho by som sa vedela zaobísÈ, 

a vydrÏala by som aj ‰típance… Predstava pretrvávajúcej

vojny so ‰típajúcou vychovávateºkou ma dokonca napæÀala

vzru‰ením (a tajne som si povedala, Ïe po vlastnom poníkovi

netúÏim ani náhodou) – ale sestra poznala skutoãné príbehy,

ktoré sa údajne odohrali v detskom domove Crescent (len dve

dediny od na‰ej) a presviedãala ma, Ïe v‰etky deti pod ochra-

nou súdu, dokonca aj tie, ktoré sú rodení optimisti, napokon

upadnú do ÈaÏkej melanchólie. 

So sestrou sme si predsavzali, Ïe odteraz sa ná‰ Ïivot sú-

stredí na hºadanie nového manÏela pre na‰u mamu. Nie iba

preto, aby bola ‰Èastná, ale aby sme neskonãili ako chovanci

domova Crescent. Nestavali sme vzdu‰né zámky, mali sme

preãítan˘ch dosÈ ãasopisov, aby sme vedeli, Ïe to nebude

hraãka. Neãakali sme, Ïe si mama kaÏd˘ t˘ÏdeÀ vyjde s nie-

k˘m nov˘m, ale museli sme pre Àu nájsÈ nejaké omrvinky

‰Èastia, k˘m si niekoho nenájde. Ak ju odlákame od písania

hier, ak aspoÀ obãas preÏije nejakú radosÈ aj v reálnom Ïivote,

postupom ãasu sa nauãí byÈ ‰Èastná. 

Plán bol nasledovn˘: listom sa skontaktujeme s vhodn˘-

mi muÏmi v okolí, pozveme ich k nám na pohárik a budeme

dúfaÈ, Ïe sa to zvrtne dobr˘m smerom, to jest k súloÏi a ná-

sledne k manÏelstvu. Pochopiteºne, jednotliv˘ch kandidátov

budeme poz˘vaÈ po jednom. Sestra sa ma op˘tala, aké tri

vlastnosti by mal maÈ môj budúci manÏel. ËaÏká otázka, 

o muÏoch som nevedela dokopy niã, len to, Ïe majú radi oheÀ

a omelety a stále sa potrebujú napchávaÈ.

Musí sa rád dívaÈ na televíziu, zaãala som. A mal by byÈ

prakticky zaloÏen˘, chcela som dodaÈ, no videla som na sestre,

Ïe ma nepoãúva. Tú otázku mi poloÏila iba preto, aby sa
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mohla vytasiÈ s vlastn˘m zoznamom vlastností. Toto zvykne

robiÈ veºa ºudí: na nieão sa vás op˘tajú, no va‰a odpoveì ich

vôbec nezaujíma. ZakaÏd˘m ma to na‰tve. Preão rovno ne-

povedia, ão majú na srdci? Naão mám strácaÈ ãas a lámaÈ si

hlavu, keì sa to dotyãn˘ op˘tal iba preto, aby mohol vyklo-

piÈ to svoje? V tomto ohºade bol najotravnej‰í ná‰ Jackino,

jeho otázky sa krútili v˘luãne okolo rímskych cisárov a slad-

kostí.

Sestra spustila a vymenovala, ão sú podºa nej tri najdôle-

Ïitej‰ie muÏské vlastnosti. Vyhlásila, Ïe potrebujeme chlapa,

ktor˘ bude chodiÈ otváraÈ dvere a bude maÈ v dome autoritu

a bude milovníkom zvierat schopn˘m vlastnoruãne vylieãiÈ

chorého tvora. A nebolo by od veci, keby vlastnil nejaké po-

zemky. 

Jackino sa pridal. Jemu by sa páãil muÏ, ão má hlboké

vrecká – ná‰ mal˘ brat to nemyslel ako metaforu, keìÏe len ne-

dávno dostal svoje prvé kapsáãe a bol nad‰en˘ moÏnosÈami,

ktoré hlboké vrecká poskytujú. Jackinov ideál sa mal zaují-

maÈ o sovy a Rimanov. 

Aby sme vylúãili nevhodn˘ch kandidátov, zostavili sme do-

tazník s odpoveìami áno/nie/neviem. Sústredili sme sa na

vzÈah k zvieratám a k televízii a na náchylnosÈ na choroby –

najmä pri katare sme museli byÈ obozretní (slovo katar mama

nezná‰ala a nezná‰ala niã spojené so zápalom slizníc a so

smrkaním). A dotyãn˘ by mal byÈ dobr˘ plavec (z ãoho by

mohli byÈ prázdniny pri mori). Plus tie hlboké vrecká. 

Keì Jackino vypadol a ‰iel sa hraÈ, so sestrou sme zostavili

zoznam moÏn˘ch adeptov. Proti jednému ãi dvom, ktor˘ch

navrhla sestra, som mala v˘hrady, ale zahriakla ma. „Vopred

nebudeme nikoho vyluãovaÈ.“
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„Ale pán Longlady je Ïenat˘,“ namietla som, „s pani Long-

ladyovou!“ Jej meno som zdôraznila, pretoÏe byÈ Ïenat˘ práve

s pani Longladyovou bola veºmi závaÏná okolnosÈ.

„V‰etci sú Ïenatí,“ odvrkla, „okrem pána Lomaxa. A aj ten

by mal dávno manÏelku, keby nebol trocha retardovan˘, tak-

Ïe ho Ïiadna nechcela.“

Na chvíºu sme zmækli. OpísaÈ pána Lomaxa ako retardo-

vaného mi pripadalo trocha nefér. „Priveºa neÏenat˘ch aj tak

nechceme,“ dodala sestra. „Mohlo by im ch˘baÈ to najpotreb-

nej‰ie.“

„âo také?“ zadivila som.

„Skúsenosti. MuÏ, ktor˘ e‰te nezaÏil pekelné nástrahy ro-

dinného Ïivota, by mohol utrpieÈ neprekonateºn˘ ‰ok.“

„Ale ão bude s ich manÏelkami?“

„Ty si nepoãula, Ïe vo vojne a v láske je v‰etko dovolené?“

Poãula, pravdaÏe, a hoci sa mi to videlo ÈaÏko stráviteºné,

musela som súhlasiÈ (teda, Ïe v láske a vo vojne je povolené

v‰etko). Keì bol Zoznam muÏov hotov˘, vyzeral nasledovne:

PÁN LOMAX – liberálny kandidát

DOKTOR KAUFMANN – lekár

PÁN DODD – uãiteº (iba v krajnej núdzi!)

UHLIAR – neb˘va priìaleko?

PÁN LONGLADY – úãtovník a vãelár

PÁN OLIPHANT – nóbl farmár

NÁ· OTEC
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Náhoda chcela, Ïe iba deÀ ãi dva po tom, ako sme

zostavili Zoznam muÏov a zaprisahali sa, Ïe mame niekoho

nájdeme, mama sa objednala k doktorovi Kaufmannovi, de-

dinskému lekárovi, ktorého sme mali v zozname hneì na

druhom mieste. Dobre, zaãneme ním, povedali sme si a od

vzru‰enia sa nám v bruchu roztancovali mot˘le. Vedeli sme,

Ïe doktori sú vyhºadávaná partia. 

Plán bol nasledovn˘: po maminej náv‰teve v ambulancii

zájde k doktorovi moja sestra s krátkym listom na brosky-

Àovom papieri (v pravom hornom rohu boli vyobrazené sexi

okrúhle broskyne) a pozve ho na pohárik. No zvrtlo sa to

inak. Mama vzala k doktorovi aj mÀa, aby sa mi pozrel na

plece, v ktorom mi pukalo, a ja som okamÏite vedela, Ïe dok-

tor Kaufmann by s na‰ou mamou v Ïivote nesexoval. Nebol

ten typ, ão vyuÏíva opustené a zraniteºné Ïeny, nech by boli

ão ako pekné. Zistila som to podºa toho, ako sa s nami zho-

váral a ako sa na nás pozeral – váÏne, súcitne, ustarostene.
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Tak˘ pohºad som dovtedy nevidela a odvtedy málokedy.

Skrátka, vedela som, Ïe robiÈ návrhy doktorovi Kaufmannovi

by mohlo byÈ dokonca nebezpeãné (ão keby si to vysvetlil tak,

Ïe mama nie je dobrá matka? Odtiaº by bol len kúsok k súd-

nej opatere a domovu Crescent). Vysvitlo, Ïe doktor Kauf-

mann má podobné obavy ako moja sestra, a v mojej prítom-

nosti si mamu podal. 

„Pani Vogelová,“ zaãal, „teraz ste kapitánom lode – za svo-

jich ºudí nesiete zodpovednosÈ. Musíte sa o nich staraÈ a musí

byÈ vidieÈ, Ïe vám nie sú ºahostajní.“ Pok˘val hlavou, vrhol

na Àu povzbudiv˘ pohºad a pokraãoval. „Musíte sa postaraÈ

o deti, musíte naãas platiÈ v‰etko, ão treba. To je prvoradé!

Musíte…!“

Mama mu skoãila do reãi. „Dobre, dobre, pokúsim sa,“ po-

vedala skôr, neÏ staãil vymenovaÈ v‰etky tie prvoradé veci.

Odmlãal sa a potom odhodlane pokraãoval:

„Musíte deti kaÏd˘ deÀ riadne vychystaÈ do ‰koly, musíte

zatváraÈ bránu aj vchodové dvere. Toto je dedina, pani Vo-

gelová, nie mesto, ºudia si v‰ímajú! A zaãnite poriadne jesÈ,

máte znaãnú podváhu,“ povedal. „To je príkaz.“

Rovno mohol povedaÈ: 

„Inak vám deti odoberie súd, pani Vogelová.“

Mohol, pretoÏe presne takto som si to vysvetlila. 

UÏ sa to nedalo odkladaÈ. Teraz som si to vypoãula od le-

kára a moje odhodlanie urobiÈ mamu ‰Èastnou sa znáso-

bilo. PretoÏe – úprimne povedané – so sestrou sme síce vy-

mysleli plán, ale váÏnosÈ situácie som si uvedomila aÏ teraz,

keì som to poãula z úst doktora Kaufmanna. Viete, ako je to

s doktormi, kaÏd˘ im verí. MoÏno preto sú taká vyhºadávaná

partia. 

PRVÁ ČASŤ – Strelená a opitá 3
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Keì som sa vrátila domov, v‰etko som porozprávala sestre

a ìakovali sme Bohu za moje pukajúce rameno. Doktora

Kaufmanna sme zo zoznamu vyãiarkli, no hºadanie muÏa po-

kraãovalo. Rozhodli sme sa kuÈ Ïelezo zahorúca a namiesto

doktora sme si vzali na mu‰ku pána Lomaxa, liberálneho kan-

didáta a majstra v‰etk˘ch remesiel. V zozname bol na prvom

mieste a ná‰ dom uÏ poznal.

Sestra mu okamÏite napísala. Nevedela napodobniÈ ma-

min spôsob vyjadrovania tak dobre ako ja a napokon som

musela zasiahnuÈ, aby to vyznelo dôveryhodne. LenÏe prvotn˘

nápad s listom, broskyÀov˘ papier a obálka boli sestrine,

takÏe sa dá povedaÈ, Ïe to bolo spoloãné dielo.

Mil˘ pán Lomax, 

aÏ teraz som si uvedomila, ja hlava deravá, Ïe som Vám

e‰te nepoìakovala za v‰etko, ão ste pre nás urobili, keì

sme sa sem nasÈahovali. Cítim sa Vám veºmi zaviaza-

ná. Nepri‰li by ste niekedy na pohárik – horúcej vody

alebo whisky, alebo na ão budete maÈ chuÈ? MoÏno by

sme mohli predebatovaÈ ìal‰ie práce. Prosím, zavolajte,

dohodneme si ãas.

Srdeãne

Elizabeth Vogelová 

List sme doruãili osobne a mame sme neskôr povedali, Ïe

pán Lomax telefonoval a p˘tal sa, ako sa máme a ãi v dome

v‰etko funguje.

Mamu to na‰tvalo. „âo ãi funguje?“

A moja pohotová sestra odvetila: „No tak, mama! Páãi‰ sa

mu a chcel by Èa vidieÈ.“

Nina Stibbeová Muž pri kormidle
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Mama mykla plecom. „Nebesá!“ Ale videla som na nej, Ïe

jej to polichotilo. 

Pre‰lo niekoºko dní, a keì sa pán Lomax neoz˘val, sestra

sa mamy op˘tala, ãi mu nezavolá.

„Preão by som mala volaÈ nejakému posranému Lomaxovi?“

op˘tala sa.

„Lebo Èa chce vidieÈ,“ vysvetlila sestra.

Vzápätí zazvonil telefón a poãuli sme mamu, ako vraví:

„Áno, myslím, Ïe piatok by bol fajn“, no hlas mala dosÈ odme-

ran˘.

V piatok o ‰iestej veãer zaparkoval pán Lomax svoju do-

dávku v akomsi ãudnom uhle vedºa trávnika a vyliezol z nej 

v pracovnom overale a hrub˘ch baganãiach. âudn˘ spôsob

parkovania vysvetlil tak, Ïe nechce blokovaÈ Ïiadny v˘chod.

Hneì som vedela, Ïe liberálny kandidát mamin typ urãite ne-

bude. Na‰a mama ka‰ºala na to, ãi sú v˘chody blokované, 

a nezná‰ala, ak niekomu prekáÏal jej spôsob parkovania.

Mama, ktorá uÏ mala v pohári naliatu whisky, sa hosÈa

op˘tala, ão si dá, a keì si vyp˘tal hrnãek horúcej vody, uÏasla.

„âoÏe? To myslíte váÏne?“ Vystrúhala grimasu a napustila

mu vodu z ãerveného kohútika. Pán Lomax ju poÏiadal, ãi by

mu vodu nemohla prevariÈ v kanvici, a mamu to oãividne vy-

toãilo.

Sedeli za kuchynsk˘m stolom a pán Lomax ob‰írne vy-

svetºoval, ak˘ je rozdiel medzi vodou z nádrÏe, z vodovodu 

a z bojlera. Potom sa zameral na stav ná‰ho domu. Vraj sa

obáva ‰kodcov, keìÏe na dvore máme sliepky a za plotom pe-

káreÀ. Podºa neho prídu hlodavce „takmer nevyhnutne“. Potom

ofrflal umiestnenie bojlera, povedal, Ïe tam nie je dostatoãné
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